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PÁRTÉLET.

Mit tárgyal december 2-án a város ?
Közeledik az esztendő vége és vele az a 

parancsoló szükség, hogy berendezkedjünk a 
jövő évre. Ez a berendezkedést kötelesség 
hozza össze december 2-án a törvényhatósági 
bizottságot, mely ezúttal alakítja meg az albi
zottságokat, közöttük a legfontosabbat, a köz
igazgatási bizottságot is.

A munkapárt, mint amelynek kezére van 
bízva a városirányitás, természetesen a munka 
embereit kívánja belevinni az albizottságokba 
is és ehhez kéri a törvényhatósági bizottság 
tagjainak a támogatását. Hogy kikben bízik 
meg ez a vezető párt, arról december elseji 
végrehajtó bizottsági értekezletén tanácskozik.

A december másodiki közgyűlésen egyéb
ként Szemző Gyula főispán elnököl és a napi
rend a következő:

A polgármester időszaki jelentése a köz
igazgatás állapotáról.

A miniszterelnök leirata a király 80-ik szü
letésnapja alkalmával felterjesztett hódoló fel
irat tárgyában.

A honvédelmi miniszter körrendeleté az
1911. évi ujoncállitás előmunkálatainak foga
natosítása tárgyában.

Főispáni átirat dr. Rosenberg Samu bajai 
gyakorló orvosnak tiszteletbeli tiszti főorvossá 
történt kineveztetése tárgyában.

Az igazoló választmány jelentése a f. évi 
november hó 4-én megejtett bizottsági tagvá
lasztások igazolásáról és ezzel kapcsolatban a 
polgármester előterjesztése kettős választás 
folytán üresedésbe jött egy bizottsági tagsági 
helyre nézve pótválasztásnak elrendelése iránt.

A közigazgatási bizottságból a folyó év 
végével kilépő 5 tag helyének választás utján 
való betöltése.

Az igazoló választmánynak újjáalakítása.
A bíráló választmánynak újjáalakítása.
A számonkérőszék két tagjának megválaszt.
A községi munkás-segélyalap véleményező 

bizottságának megalakítása.
A városi tanács javaslata a gyámpénztári 

készpénzkészletek elhelyezése tárgyában.
Ugyanannak javaslata a háziszemét gyűjtése 

és kifuvarozása tárgyában szabályrendelet alko
tása iránt.

Ugyanannak jelentése a városi szolgasze
mélyzet ruhaszükséglete szállításának biztosí
tása iránt megtartott árlejtés eredményéről.

Zólyom vármegye közönségének átirata a 
korcsmák és italmérési üzletek vasár- és ün
nepnapokon való zárvatartása tárgyában.

Rothschild Zsigmond kérvénye az általa 
felállított hirdetési, oszlopok és táblák engedé
lyezési idejének megállapítása iránt.

özv. Treszkity Zsigmondné bajai lakosnak 
kérvénye kegydij vagy végkielégítés megsza
vazása iránt.

Szervezik a bajai tűzoltóságot.
— Bizottsági értekezlet. —

A munkapárt úgy akarta, hogy ideig-óráig 
való toldozás-foldozás helyett, végre biztos 
alapokra kerüljön a bajai tűzoltóságnak régóta 
fogyatékos intézménye. A bajai munkapárt 

: végrehajtó bizottságában vetették föl a városi 
tűzoltóság gondolatát és a novemberi közgyü- 

l lés már meg is indította a munkát, hogy va- 
I lóra váljon ez a terv. Bizottságot küldött ki 

Í a közgyűlés, melyet kedden délután már 
össze is hivott a polgármester. Az értekezleten 
jelen voltak: dr. Hegedűs Aladár kir. tan. 
polgármester, dr. Molnár Mihály főkapitány, 
Rauschenberger Ferenc tiszti mérnök, dr. 
Lemberger Ármin, Reich Vilmos, Scherer 

Sándor és dr. Fehér Lőrinc tb. főjegyző. A 
bizottság abban állapodott meg, hogy az ön
kéntes tűzoltói testület támogatása helyett 
városi tűzoltóságot szervez oly formán, hogy 
tűzoltósági adót ró a háztulajdonosokra, üz
letek és ipát vállalatok pedig kereseti adójuk 
aránydban fizessék ezt a tűzoltósági járulékot. 
A terv méltányos mindenekfölött, de igazsá 
gos is és ami fő, révbe segíti ebben a tüztől 
annyit szenvedett városban a városi tűzoltósá
got. E'énk vita volt a tegnapi értekezleten 
arról is, vájjon a lakószobák száma vagy pe
dig a beépített terület arányában vessék ki a 
tűzoltósági adót. Fehér Lőrinc dr. bizottsági 
jegyző mindkét irányban készít tervet.

uj törvény.
Irta: Pártonklvűll.

A könyvkivonatok nyomán nagy a 
lárma s a politikai veszekedés az ország
ban s repülve vagdossák a fejekhez az 
érveket és ellenérveket. Alapjában véve 
pedig nem oly veszedelmes kérdés ez, 
nem akar ez agyonütni senkit, hanem 
reformot akar. Némi igazságot a pörle
kedések egyik ágában. Igazságot hozni 
a pörösködők közé, ahol mindkét fél 
azt hiszi, hogy neki van igaza: tudva- 

; levőleg nem könnyű dolog. Itt azonban 
í nem arról van szó, hogy Ítéletet mond
janak, csak a pörösködés egy fajtáját 
akarja a törvényjavaslat másformára vál
toztatni, mint amilyen eddig volt.

Miért ez a nagy háború? Nem egyéb
ért, minthogy bizonyos hitelező bizonyos 
adóst ezentúl ne perelhessen ott, ahol 
a hitelező lakik. Mert eddig úgy állt a 
dolog, hogy valamelyik bácsmegyei adóst 

a budapesti hitelező Budapesten perel
hetett a könyvkivonat alapján.

Más kérdés az s erre nem fektettek 
elég súlyt eddig, hogy kiféle és miféle 
az a bácsmegyei lakos. Tízezer holdas 
nábob e, vagy pedig szegény zsellérgazda, 
esetleg béres, szolga, kanász, urasági 
kocsis

A nábob dolga nem ide tartozik, 
hanem annál inkább a kisemberek esete. 
Akik nagyon sokszor itták meg a levét 
annak, hogy törvény szerint őket Buda
pesten lehetett perelni. Pusztai embert, 
tanyai embert, falusi embert nagyon 
sokszor becsaptak ilyen módon sorsjegyet 
meg gépet áruló ügynökök. Azután 
tanyáról-tanyára járó biztosítási ügynö
kök. Sok példa van erre s ha később 
a csaló ügynök hurokra is került, ez 
nem változtatott azon a tényen, hogy a 
megcsaltnál árvereztek.

A tisztességes iparnak és kereskede
lemnek ezekhez a dolgokhoz semmi 
köze sincs s éppen ezért nem is ért
hető a nagy panasz. A törvényjavaslat 
nyilvánvaló intenciója, hogy kisembereket 
védjen meg a visszaélések ellen. Mert 
a régi törvény szerint azok vannak 
kiszolgáltatva. A kisember nem mehet 
fel Budapestre perelni az ő messzi vilá
gából, hát elitélik s azután jön a végre
hajtó, meg azután a szokásos »ökrömet 
a törvény elkótyavetyélte.«

A Budapesten való perelhetésnek a 
kisemberrel szemben való viszonyáról 
vegyünk föl egy esetet. A pusztai igás- 
kocsist ráveszi az ügynök, hogy bizto
sítsa a kisleányát kiházasitásra. Csak 
pár koronát fizet évente. Az ember 
aláírja az ivet. Amit azonban az ügynök 
nem X. Y. kocsisra, hanem X. Y. föld
birtokosra állított ki s úgy küld be 
Pestre, jó nagy összegű biztosítással. A 
kocsis aztán kap meghagyást akkora 
dijak fizetéséről, hogy akár egy egész 
évi jövedelme sincsen annyi. Nem fizet, 
pörlik Budapesten. Mehet ez az ember 
Budapestre? Van módja, hogy védekez
hessen? Nincs. Hát elmarasztalják Bu
dapesten s egész életén át áldozata 
marad egy csalónak.

De hány eset történik ilyen, meg ehhez 
hasonló az or&zágban. Százak meg százak.



BAJAI HÍRLAP 1910. november 24.8

Visszaélések, amelyekről az a budapesti 
üzlet nem is tud. S az a kisember 
pedig nem képes védekezni ellene. Se 
ideje, se pénze, hogy Budapestre menjen, 
ügyvédet sem vallhat, nem is levelezhet, 
gyakran Írni sem tud. Ha a saját járás
bírósága előtt perelnék, ott megbirna 
jelenni, tanukkal is tudná igazolni, hogy 
ő nem földbirtokos, hanem igáskocsis, 
de ezt Budapesten nem teheti s ott ő 
csak vesztes lehet s mehet koldusbottal 
Amerikába.

Az a törvény, amely ezeknek az álla
potoknak véget vet, nyilvánvalóan üdvös 
törvény, mert az igazság érdekében 
létesül. A tisztességes üzlet mindig meg
találja a maga igazságát, a tisztességes 
verseny távol is áll galádságok elköve
tésétől. A tisztességtelen üzletekkel szem
ben pedig a nép, a kisember rászorult 
arra, hogy a törvény védje meg tőle. 
Jobban védje meg, mint ahogy most védi.

És mi bizunk benne, hogy merkanti
listák és agrárok ebben meg fogják 
egymást érteni.

Bácsalmáson nyomoznak.
Bácsalmáson — miként már lészletescn meg

írtuk — Horváth csendőrtizedes ur, azt a 
kireiejszumát, nyakon teremtette a védőügyvé
det. Mert hát a csendőrtizedes ur tudós em
ber és a védőügyvéd mégis vitába mert vele 
szállani a paragrafusok dolgában. Hanem meg 
is kapta a magáét. A csendőrtizedes nagy ur, 
azzal nem packázhat ám ho mi inci finci ügyvéd.

Ha ezt a bácsalmási esetet vizsgáljuk, (ne 
méltóztassék kérem ezt egy falusi csendőr os
toba basáskodásának és jelentéktelen ügynek 
tekinteni) egy pillanatra prespektivát szerez 
hetünk a magyar vallatási rendszerről,', a nyo
mozásról s még néhány egyéb dologról, ami 
szerves egészként hozzátartozik a magyar 
igazságszolgáltatáshoz.

A bácsalmási csendőrtizedes éktelen dühre 
lobbant, amikor meglátta a védőt. Miért ? Az 
egyetlen elfogadható ok erre nézve az, hogy 
a csendőrőrmester ütni akarta az ügyvéd vé
dencét s azért dühösödön meg, mert ebben 
a kellemesnek Ígérkező szórakozásában meg 
zavarták.

Aki ismerős a csendőri vallatás rendszeré
vel, az nem meri megkockáztatni azt a 
könnyelmű állítást, hogy Magyarországon az 
inkvizíciót eltörüiték. Azok a kínzások, ame
lyeket az inkvizíció borzalmairól szóló rém
regények leírnak, nem mentek ám még ki a 
használatból. Kissé primitivt bb formában hasz
nálatban vannak Magyarországon, ahol bizony 
legtöbb esetben csakugyan töredelmes vallo
mást tesz a vádlott, mert össze van törve, 
verve. A pofon, bikacsok, a nádpálca, a hideg 
meg a forró viz, a köröm alá szúrt tü ép 
olyan elfogadott vallató eszközök minálunk, 
mint másutt a keresztkérdés.

Emlékezzünk csak, hogy a Haverda ügy 
tárgyalása idején micsoda felzúdulást idézett 
elő a közvéleményben, amikor kitudódott, 
hogy Jánossy Aladárt a Raszkolnyikovval s 
a szekrénybe való bezárás utján bírták vallo
másra. És ha tudnák, hogy alig van olyan 
hét, hogy amikor legalább egy törvényszéki 
büntetőtárgyalás anyaga ne forogna akörül, 
hogy rerdőrök elvertek gyanúsítottakat, és 
ha tudnák, hogy a fogházban nem egyszer 
kiserkent már a vér egy-egy olyan delikvens 
testéből, akit kérőbb ártatlannak találtak, vagy 
ahoz mit szól a mélyen tisztelt közvélemény, 
hogy lent a föld alatt nyirkos kazamatákban 
tartanak labokat, akik tápokon á-‘ alig kap
nak enni.

É. ha intelligens, felvilágosodott tisztviselők- ■ 
kel beszél erről az ember, azok azt mondják :

— Nem lehet máskép. Ma még ott tartunk, 
hogy a verés sokkal jobban hat ezekre az 
emberekre, mint a legszigorúbb büntetés.

Ez állandó érv és általános (elfogás. Hiába 
törölték el a botbüntetést és a testi fenyíté
ket Magyarországon. Ha koronákban számíta
nánk minden pofont amit Magyarországon a 
törvény megtartására rendelt csendőrök és 
rendőiök adnak, — ki lehetne fizetni belőle 
az állami adóságunk félévi kamatát.

Mikor Magyarországon először építettek 
tisztességes, becsületes börtönöket, azt mon
dották, hogy minden ember gazember lesz, 
olyan jól érzi majd magát a börtönben. Most 
is azt az állítást kockáztatják, hogy ha a 
csendőrök és rendőrök nem verekednének, 
mindenki -rendbontó izgága emberié válnék. 
Pedig hát a verésől való félelem alig tart 
vissza egyetlen embert is a bűntől, amint, 
hogy a halálbüntetésnek sincs semmi elriasztó 
hatása.

Sőt nem kell nagyon messze betekintetni 
a dolgok mélyére, hogy meggyőződjünk róla, 
hogy a verés dacos engedetlenséget, izgága 
verekedő szellemet ébreszt a megvert ben. Csak 
az állat retteg a veréstől s Magyarországon 
a törvényre ügyelő hatóságok mégis embere
ket aljasitanak le azzal, hogy ütik őket, mint 
az állatot.

C6ak természetes, hogy a verekedésnek ez 
a barbár szokása könnyebben honosuk meg 
semmint kiirtható. Olyan kényelmes, olyan, 
kevés agymunkát igénylő feladat a gyanúsí
tottat, aki nem akar vallani, s aki bosszantja 
a csendőr urat, piff paff, jól összevern’. Las
sanként hozzádurvul ehhez a munkához a 
csendőrsziv.

És a bácsalmási csendőrtizedes csak a tör 
vény előtti egyenlőség elvének szerzett érvényt, 
amikor az előtte álló ügyvédet felpofozta. 
Máskor is úgy tett, másokkal is s elvégre az 
ügyvéd is csak ember, épp olyan Jmint más, 
miért élvezzen ő verésmentességet ?

így valahogy gondolkozhatott a hirtelenkezü 
; csendőrtizedes. Még csuda lesz, ha becsukják 
I érte. Lehet, hogy megdicsérik. Lehet, hogy 
| azt mondják majd: nagyon derék ember. 

Erélyesen tud nyomozni.

HZSEK.
— Hamis hírek a városi tlsztujitásról 

és a bajai munkapártról. Nap-nap után 
egyre sűrűbben, komolyan és nagyképpel, de 
mindig gyanúsítva és gyalázkodva tippeli az 
ellenzék a bajai munkapárt hangulatát a de
cember tizenkettediki tisztujitásra, mely manő
verről egyszer már megírtuk, hogy az ellenzéki 
táltos abszolúte tehetségtelen jós és kár a 
fáradtságért, mert a munkapárt úgyse vall 
neki, mégha ezeregyig próbálják is ugratni a 
túloldalról. Eddig mindössze annyi történt, 
hogy azzal az agyrémmel, mintha a polgár
mestert kibuktatni akarná a munkapárt, ala
posan fölsült az ellenzéki újság és mert mink 
jó fiuk vagyunk, hát megírjuk most már, hogy 
a polgármesternek tudtunkkal ellenjelöltje se 
lesz. Tovább azonban nem folytatjuk a gyó
nást. Azért se. Hadd találgasson ezentúl is az 
ellenzéki újság a *pár  unpár*  gyerekes elvei 
szerint. Hisz az ilyen eljárás nem más, mint 
ostoba játék, mely csak akkor fordulhatna 
veszedelmesre, ha a bajai munkapárt vezető
sége is rosszakaratú és lelkiismeretlen kávéházi 
korcsmatársaság volna és a megválasztatásukat 
kérő tisztviselőkön bosszulná meg az ellenzéki 
piszkolódást, melynél többet senkisem árt 
mostanában Baja város tisztviselőinek

— Eljegyzés. Havas Emil dr szabadkai 
iró, kit bajai szert p'ésrbŐI itt is sokan ismer
nek, eljegyezte jobbay Nusit, a szabadkai 
szinház primadonnáját

— Bukik az ellenzék. Szabadkán szom- 
j baton volt a városatya-választás, mely a műn 

kapárt teljes győzelmével járt. Nyolcvankét 
munkapárti és mindössze kilenc ellenzéki vá
rosatyát választottak. Mukics Simon, Szabadka 
volt függetlenségi képviselője is kibukott a 
törvényhatósági bizottságból.

— Eljegyzés. Csányi Ármin, a 'Szegedi 

Kereskedelmi és Iparbank Bajai Fiókintéze
tének*  főnöke, jegyet váltott Tausig Blanka 
urhölggyel. (Minden külön értesítés helyeti.)

— Óvónők köre. A Bácsalmási Kisdedóvók- 

köre f. hó 19-én tartotta alakuló gyűlését 
Óverbászon. A vármegye minden részéről egy - 

begyült óvónők elnöknek Kiss Gyula óverbászi 
községi főjegyzőt, másodelnökké Takáchné 
Berényi Ilonát választották meg. Városunk 
képviseletében Weress Ilona városi és Müller 
Matild nőegyleti óvónő jelent meg a gyűlésen ; 
utóbbi dr. Koller Imrénével együtt az egyesü
let választmányának, előbbi a bíráló bizottság
nak lett a tagja. A gyűlésen résztvett Faragó 
János bácsbodrogmegyei tanfelügyelő és Hal
mos Andor szepesvármegyei s. tanfelügyelő is, 
a kisdedóvás ügyének lelkes apostola, kit Weres 
Ilona óvónő szép beszéddel üdvözölt

— Bajai kölcsönös Segélyző Egylet. A 

kisemberek kölcsönös fölsegitésénelc elvén épült 
bajai kölcsönsegélyző egylet negyvenedik év 
társulatát kezdi meg január elsején. A leghu
mánusabb bajai pénzintézetet ebből az alka
lommal nagy számmal keresik föl uj tagok.

— Nem panaszkodunk mell-, izületi és 
torokfájdalmak miatt, bennünket gyulladások, 
szívdobogás, nehéz légzés, szemgyengeség, fül- 
zugás, influenca, idefájdalmak, remegés, testi 
gyengeség stb. nem gyötörnek, mi ilyenek 
ellen Feller féle »Elsafluidot*  használunk. 
PróbatucatjA bérmentve 5 korona. Gyomor
bajok, veseégés, görcsök, étvágytalanság, szék
rekedés, emésztési zavarok ellen mindig biz
tosan segítenek a Feller-féle hashajtó 
’Elsapilulák*.  6 doboz bérmentve 4 korona. 
Rendelje mindkét szert a készítő Feller V. 
Jenő gyógzszerésznél, Stubica, Cenrale 124 sz. 
(Zágrábmegye).

— Uj bankpalota Baján. A szegedi keres
kedelmi és iparban bajai fiókintézete a napok
ban megvásárolta a Bódog-téri Michits-féle 
földszintes háztelket, amelyre Baumhorn Lipót 
műépítész, a szegedi izr. templom tervezőjének 
tervei szerint kétemeletes bérpalotát építtet. 
Az építést tavasszal megkezdik és kiválólag 
bajai iparosok lesznek foglalkoztatva.

Klik...
(A világ legrövidebb kroki-címe,)

— Csak négy betű! —

A minap egy függetlenségi pártvezér álar
cában (Hát más forma arcuk is van ? I Szedő) ül 
dögéitem a Központiban és a íőpincér jóvol
tából már a harmadik pikolót szürcsölgettem, 
mikor, rohamlépésekben közeledik hoszám — 
a vezért sejtve bennem — egyik közismert 
pártonkivüli függetlenségi főkibic és kezében 
az egyetlen bajai >napi«-lapot lobogtatva, öröm
től ragyogó ábrázattal suttogja felém:

— Na, most jól oda mondogattunk a Tury- 
küknek ?

Hogy személyemet illetőleg továbbra is té
vedésben tarthassam, rágyújtottam . . . Oh, 
nem a pipámra! . . . hanem a Kossuthnótára; 
majd ennek eléneklése után közömbös arccal 

válaszoltam:

0 fo'ytatta:
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— Megeszi a méreg a Tury-kliket.

— Meg.
A függetlenségi polgártárs egy darabig mintha 

gondolkozott volna (ki van zárva! Szedő), 
aztán kíváncsian kérdezte tőlem:

— Tulajdonképen mi az a klik ?
— Az? Az egy idegen szó.
A polgártárs bizalmas pillantása annyit mon

dott: »Marhal*  ajkai azonban mérsékeltebb 
kifejezéseket választottak:

— Tudom, hogy idegen szó, — mondta ked
vetlenül — de mit jelent? Mi a jelentősége?

Egykedvűen vállat vontam :
— Hja barátom, azt én sem tudom. Egy 

függetlenségi pártvezér elvégre nem egyetemes 
ismerettár . . . Nézze meg valamelyik lexikont.

A polgártárs azonban igazi hamisitatlan füg
getlenségi volt. Nem lehetett ilyen könnyen 
lerázni . . . Maliciózusan kérdezte tőlem:

— De ha jól tüdőm, épen Ön irta azt a 

cikket a Tury-klikről ? Minek használ olyan 
idegen kifejezést, amit maga sem ért ? . . .

Becsületes munkapárti lelkiismeretem tilta
kozni kezdett az ellen, hogy ellenfelemet (aki
nek álarcát viseltem) a megtestesült tudatlan
ság színében tüntessem fel, tehát elhatároz
tam, hogy felvilágosítom a magyart.

— Klik, az annyi mint érdekszövetkezet — 
mondtam neki egy függetlenségi pártvezérnél 
teljesen szokatlan higgadtsággal.

A polgártárs gúnyosan felkacagott:
— Tehát Ön szerint magyarul igy hangza 

nék: »Tury szövetkezet*  ? Mi?
Nem szóltam semmit. Ekkora butaság ellen 

úgyis hiába küzdöttem volna. Ö azonban foly

tatta:
— Ugyan ne nevettesse ki magát I Habot 

tam már »turi vásár*  ról, meg »Hitelszövet
kezet*-ékről,  sőt »Széchenyi Szövetség*-ről  is, 
de >Tury szövetség*  ről, még soha. Ilyen talán 
nem is létezik?!

önkéntelenől elmosolyodtam:

— Hát ki mondta, hogy létezik ?
— Hisz épen ön vezércikkezett ellenük a 

lapjában.
— Ez még egyáltalán nem bizonyítja, hogy 

ilyen érdekszövetség létezik is . . .
Az én magyarom elbámult ezen a kijelen

tésen :
— Szóval Ön felcsapott modern Don Quijotte- 

nak — mondta szemrehányólag — s most 
elkeseredetten harcol a láthatatlan szélmalmok 
ellen . . .

Elfordultam és kárörvendően kacagni kezd
tem. Munkapárti szivemnek nagyon jól esett, 
hogy a polgártárs igy fején találta a függet
lenségi szeget . . .

Mire visszafordultam, hogy válaszoljak, az én 
polgártársam már nem volt mellettem. A szom
széd asztalnál ült és nagy tűzzel magyarázott 
valamit a mellette ülőknek. Az én fülemhez 
csak utolsó szavai jutottak el. Ezeket mondta:

— És ezt nevezik ők komoly és öntuda

tos pártvezetésnek I Bíuj 11
Óvatosan zsebre vágtam ellenzéki álarcomat 

és gyorsan átültem egy másik asztalhoz . . .

Hallatlan!
▼

▼

ölszó árakon és jó minőségben 

szerezhet be háztartási cikke

ket, seprő és kefeárukat, linó

leum paöló festékeket, olaj és 

lakkfestékeket és illatszereket 

Jíuszár József 
festékkereskeöésében főtér, a 

takarékpénztár épületében 

Cipőkrém lerakat!

▼

Csinos kivitelű
xx é -v j e gry e k
rendelhetők lapunk kiadóhivatalában

Van szerencsénk a n. é. közönség b. tudo
mására adni, hogy a többszörösen szabadal
mazott világhírű férfi, női és gyermek 

íábüöv (fusswohl) 
gyártmányú cipőinket, melyeket eddig Baján 
Schöffer Gyula urnái lehetett kapni, ezentúl 
az egyedüli M j t 11 D P I cipőkereskedőt 
elárusitásával 111 1 l 11 U 1 1. bíztuk meg.

Hogy ezen többszörösen kitüntetett készít
ményünk a viselésnél simulékonyságuknál fogva 
mily előnnyel bírnak, arról a t. vevőközönség 
ki gyártmányunkat csak egyszer is viselte, 
meggyőződést szerezhetett, azoknak beszerzése 
előtt bárkinek kívánságán fenti cég egy is
mertető füzetet kiszolgál.

A LÁBÜDV cipők, melyek 32185 magyar 
szab alatt jünnek forgalomba, olcsóbbak bár 
mely hasonló gyártmány, uaknál, a formáját 
mindvégig megtartják és könnyen talpalhatok.

Tartósságra nézve fenti cég nevünkbe min 
den egyes párért fel van hatalmazva a leg
messzebb menő szavatoltságot vállalni.

Valódi csak a védjegygyei ellátott szabott 
árak feltüntetésével.

Tisztelettel

Oszt. Magy. Lábiivd Cipötársaság
korlátolt hatállyal. BÉCS, VII.

▼▼ ▼ Országot hóditó
útjában hozzánk is megérkezett a jelenkor egyetlen 
kifogástalanul jó magyar szivarkahüvelye a

Hk< ____  rr

GONOUZO"
mely vergé, önégő, bamumentes papírból, 
fogóval készül és páratlan kedvezményben 
:: fogyasztóit. — Egyedüli elárusitás

ZZ O L L Jk ES
:: :: könyvkereskedésében Baján.

nikotin
részesíti

EHRL1CH „606“
sajátkezű munkája
az általuk (2 A gyógyító
feltalált v szerről.

Az eredeti kísérletek megörkltett 
élethü képeivel ;__

P. ÉS Dr. HÁTA S.

kolozsvári 
egyetemi tanár

Tudományos értéke mellett szenzációsan érdekes munka, melynek tar
talmát minden kulturembernek ismernie kell: Bolti ára 6 korona, 
....-------------------- — diszk ötösben 8 korona. '

Az előfizetési összeg beküldése útin bérmentve küldjük, utánvételes rendelés 
esetén a portót a rendelő fizeti. — Megrendelhető :

UDPVnflQ űo CÁMDAD könyvkladóhlvatalától DEBRECENBEN és 
IUjUDvUm vo uHllvvA bármely más hazai könyvkereskedőnél

legközelebb megjelenik

Chrlich és JCata
ÍRTÁK: Dr. EHRLICH

Dr. Marschalkó Tamásü,
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Felelős szerkesztő:

SZIRMAI VIDOR dr.

Szerkesztő:
SPITZER ZOLTÁN.
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í A KOBRÁK «
| gyártmányú cipők

I ittler I- |
I kizárólagos cipőkereskedésóben is I

| MT beszerezhetők. -3M !

Jlz elismert
legjobb, 

legelterjedtebb 
magyar napilap

■

>Pályázati hirdetmény.
Bácsbodrog vármegye bácsalmási já

ráshoz tartozó Katymár községben le
mondás folytán üresedésben lévő és elő- 
leges havi részletekben felvehető évi 
800 kor. készpénz fizetéssel javadalmazott 

községi végrehajtói állásra 
f. évi december hó 15-iki határidő
vel pályázatot hirdetek.

Ezen állás javadalmazását a község 
képviselőtestülete 42/1910. sz. végrehaj
tásával 200 koronával emelte, mely vég
határozat jelenleg törvényhatósági jóvá
hagyás alatt áll.

Bácsalmás, 1910. november 7-én.
Roller,
főszolgabíró.

aranyéremmel 
kitüntetve.

Az 1900. évi 
iparkiállitéson

KÖNYV-. ZENEMŰ-. PAPÍR-. IRÓ- 

és 

rajzszerraktAr.

KÖNYVNYOMDÁI MŰINTÉZET. 

DI5ZKÖNYVKÖTÉSZET.

A..0AJAI HÍRLAP" kiadóhivatala.

”AZ ÚJSÁG”
Szerkesztőség és kiadóhivatal Budapest, Rákóczy-ut 54. sz.

Főmunkatársak :

jíerczeg fercnc, Kenedi Géza, 

Kóbor Jamás, Koznia fin5or.

Előfizetési áxek:
Egy hónapra 2 korona 40 fillér, egy negyedévre 7 korona, 

félévre 14 korona, eiész évre 28 korona.

Alapittatott 1846-ban.

■

■

Felelős szerkesztő: Gajári Ödön.

Szerkesztő társ: D r. 0 3 í J Ó 13.

• .

I▼
KOLLÁR A. BAJA,

Báró Eötvöa-utoa 5. sz. a.

Könyvkereskedésemben
nagy raktár a legújabb irodalmi 
diszmüvek-, ifjúsági iratok-, képes 
könyvek-, imakönyvek, mindennemű 
tan- és segédkönyvek-, térképek-, 

földgömbök és zenemüvekből.
Irodai évé- és rajz- 
papirok, iró- és rajz

szerek, vonalzott üzleti 
könyvek nagy válasz
tékban a legjutányosabb 
árakon beszerezhetők.

Bármely bel- és külföldi 
hírlapokra és folyóiratokra 
eló'fizetések az eredeti 

áron elfogadtatnak.

termékek-) V

£
KÖNYVNYOMDÁI m

* m MÜ1NTÉZETEM

Könyvkötészetem 
Diszmüvek, Folyóiratok, 
mindennemű könyvek 

egyszerű és díszes bekötésére, 
továbbá 

képkeretek, (Passepartous) 
iróaljzatok, stb. 

előállítására van berendezve.

modern berendezéssel Izlősessen állít elő 

müveket, folyóiratokat, báli- és la
kodalmi meghívókat, eljegyzési kár
tyákat, névjegyeket, számlákat, 

levélpapírokat, levélbori- 
tékokat, körleveleket, 

gyászjelentéseket, árjegy
zékeket, falragaszokat, stb. 
fekete és színes nyomással. 
Nagy raktár községi, köz
igazgatási, ügyvédi és 
egyházinyomtatványokból 
Bármilyen kőnyomdai 
munkák a legolcsóbb 

áron vétetnek fel.**±

Nyomatott Kollár A. motorert)r« benmduett kSnyTnyomdAjábv 3iMl


